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Abstract: The ancient Tamil country, known as TamiZakam, including part of present-day Kérala and Andhradesa,
was under the suzerainty of the triple kings, known as Muvéntar, Céra-Cola-Pantiyar. However, there was no
national consciousness even if the itihdsa-puranas talk of mahda-Bharata (ma-Paratam) and Jambudvipa
(Navalantivu). The idea of the nation, sovereignty, the identity of people under one territorial boundary, and the
government was absent. The case of Tamilnadu was much more precarious. Some 2000 years ago, not less than
seventy minor potentates, who were endlessly fighting with the Miivéntar, ruled the Deep South of peninsular
India, particularly the Tamil zone. They were the kurunila-magnar (little kings of small lands). Their government,
as a rule, was benevolent, and they were great patrons of letters. Even if divided, they united when an invasion
from the north was imminent. ASoka Maurya (third century BCE), Kharavela-Kalinga of the Hathigumpha
Inscription (Thapar 1972: 93), the Satavahanas (Shastri 1999: 151) and Samudragupta (330-380 CE) could not
conquer the extreme south. The present study strives to sort out the little kingdoms in Tamilndadu and their rulers.
The main source is two-millennium old literature, the Akananiiru and its counterpart, the Purananiru. | have just
listed the names relating to historical geography, and their rulers. One may guess how unity and diversity of the
past is example and warning respectively. A far-sighted historian may advocate ‘University State’ (A.J. Toynbee).
The sense of unification in Germany under Otto von Bismarck (Nehru 2004: 592-99) and Italy under Giuesppe
Mazini and Giuesppe Garibaldi (Nehru 2004: 587-91) is unknown to Indian history until the advent of the British.
Scholars wonder “if” (an enigma) India had attained freedom after 1857 (or 1801 as South Indian historians
say), it would have broken into several segmentary states. A united nation, even if truncated (1947) would have
been beyond reach, which is not the concern here.

Key Words: Akananiiru; Purananiiru; Minor Chiefs; Velir, vallal; Miventar.

1. INTRODUCTION:

When the ‘District Gazetteer’ were compiled during the British-gj in India (19"-20" century), J.F. Fleet, an
eminent epigraphist and anthropologist, had observed the history of an imperial dynasty is incomplete if the local
chieftains and feudatories are not duly considered. Professor M.S. Govindasamy (1965, 1979: preface) of the Annamalai
University has cited the ‘Bombay Gazetteer’ writing on the feudatories of the Pallavas and Imperial Colas. Scholars
think the fall of the Imperial C6las was imminent because the feudatories were rebellious. Edward Gibbon in The Decline
and Fall of the Roman Empire, historical literature (1776-1781), evidenced the collapse of the Great Empire was at the
hands of ‘Barbarians’ (the White Huns) and ‘Religion’ (Christianity [A.J. Toynbee in A Study of History]). Similarly,
the fall of the Muvéntar (the Trio consisting of Céra-Cdla-Pandya) was at the hands of the alien-Kalabhras and the
belligerently in-coming Buddhism and Jainism. The followers of the two northern religions were active since the BCE’s
in the south, e.g. the advent-myth of Candragupta to Sravanabelgola (Settar 1983: pl. viii), the Buddhist monuments in
the Nagarjunakonda valley (Sarkar & Misra 1987: pls. V-VIII), Amaravati and the frequently inundating Krsna basin’.
The Kalappirar (Kalabhra c. 200 to 550 CE) were Jain-Buddhist rulers of the Tamil country, patrons of the didactic
works, Patinenkilkanakku. The Pandyas of Maturai and Pallavas of Kafici recovered the land from the kings of the Kali
age, i.e. Kaliyaracar-Kalappirar as attested by the V&lvikkuti Copper Plates?. This leads to the saga of Tamil bhakti
literature under Karaikkal Ammaiyar (Rajarajan 2018: 72-75) and the early Alvars (Rajarajan, Parthiban and Kalidos
2017: 1, 20-22, 28).

! Undavalli, the Krsna flowing fast within a short distance from the village, is the abode of Buddhist-Hindu rock-cut temples
(Kalidos 2006: IV. I, pl. V.2), see the Hindu excavations in Moghulrajapuram and Akanna-Madanna in the foothills of
Vijayavada.

2 ‘Kalapparanenun kaliyaracan kaikkontatanai yirakkiyapin...” the Velvikkuti grant in Kalidos (1976: 75, 176 cited from
Pantarattar 1967: Annexure). For historical crosscurrents see Sastri (1972, 1972a 1984), Mahalingam (1968) and Kalidos (1976:
72-78).
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The literature of the ancient Tamils, collected under Pattuppattu (‘Ten Idylls” English translations in Chelliah
1962, Raghunathan 1978) and Efuttokai (Eight Anthologies, Purananiru in Hart & Heifetz 1999), the Twin Epics
(Cilappatikaram Pillai 1989 and Manimekalai Nandakumar 1989) are on the Miuvéntar (cf. Subramoniam 1962,
Subrahmanian 1966/1980, 1966/1990, Sastri 1972a). The Tolkappiyam “Primeval Letters” is popular with the Tamil
scholars as to the earliest known Tamil grammatical work on speech, a grammar for righteous living (llakkuvanar 1963
- traditional date 1000 to 700 BCE, 100 BCE - 250 CE Zvelebil 1974: 9), which hints at earlier works such as the
forgotten ‘Akattiyam’ (Kalidos 1976: 20). According to myth Panini (Astadhyayi 4" century BCE - Macdonell 1979:
18) and Akattiyar (Agastya, author of several Rg-vedic hymns), the Tamil-mamuni of Potiyil (7M-6™ century Rev.
Caldwell cited in Dowson 1998: 6) cultivated the two primeval Indian languages, Sanskrit and Tamil, writing on
grammar. Several minor chiefs, heroes and dedicated philanthropists, called ‘Katai€luvallal’ are interlaced with the
history of the Miivéntar (the “Three Crowned Kings”, Triarchy). Normally, scholars working on ancient history take
into account, the Céra-Cola-Pandya (Abraham 2011: 52-78). Asoka’s Girnar Edict specifically makes a note of the
‘Satiyaputo’/Satyaputra (Mookerji 1972: 223), a minor chief, followed by the Muvéntar (Map). The present article hopes
to follow the methodological framework of J.F. Fleet to highlight the minor potentates (“Hero” of Thomas Carlyle, cf.
Blackburn 1978) popular in the South. For this purpose, | have mainly depended on the Akananiru, listing the
concordances of Puranapiru, based on V.. Subramoniam (VIS 1962). Setting my method for documentation, the
relevant figures are present in the Anglican alphabetical order. It may be circuitous in Tamil or Sanskrit (e.g.
Subramoniam 1962, Subrahmanian 1966, Seshadri 1990) unwieldy for a non-Tamil scholar. | have cited a few poems
of the Purananiiru (within parentheses) and if the references are abundant, the copious work of VIS authenticated.
Brevity is the soul of wisdom, and so sometimes telegraphic format is the need (Bollée 2017). Hosts of scholars have
worked in related fields (e.g. Raja 1887, Sivathamby 1974, Stein 1977, Blackburn 1978, Gurukkal 1981, 2002, Rajan
2001, Devadevan 2006, and Sahae 2015). The present work is a genre dealing with political geography, based on the
primary material of the Cankam lore.

‘Aay-antiran’ Moriyar noted 69, 152 notes Tittan, Mucupintan, Paratattut-talaivan, ara-
Nannan and Nalli, 198 notes azarikuzai-cilampu “divinity-possessed anklet”. He
was the ruler of Potiyil, the Kurralam Hills (Puram. 126), Aykuti, his city. The
Goddess of the hill was anasiku (Subrahmanian 1990: 85). Aay-Ay is strange in
‘aaay’ (VIS 44).

‘Aay-Eyinan’ All poems note war with Miilili, 148, 181, 208 notes ‘Maayol’3, 396 notes Manti,
Atti (Atimanti? - see Attanatti) and Kannal* (kap-ava/ Kannaki?).

‘Ahtai’ 76 notes Atimanti, 96, 113 notes Kocar. He was a minor chief in the Maturai
region. Kocar were friends. ‘Akutai’ in 208 notes Miiiili, Maay®6l, cf. Ahtai.

‘Amir-mallan’ (Puram. 80) mallan “wrestler”, cf. Mamallan Nrsimhavarman Pallava. Amiir
was in Cdlanatu (Subrahmanian 1990: 84).

‘Afici’ 115, 352, 372 notes ‘arunteral-marapin-katavul’, identified with Netuman Afici
(Puram. 315).

‘Anni’ 45 notes Titiyan, Atimanti and Vanavarampan, 126, 145 notes Titiyan, ‘Anni-

mifili’ 196 notes Kocar®, Titiyan, and Aluntai, 262 notes mutuS-Kocar, Pekan;
Mifiili was the daughter of Anni. They were rulers of western Tamilnadu, and at
loggerheads with the Kocar.

‘Anporunai’ See Porunai, a River (Puram. 36).

‘Antai’ (Puram. 71) means “owl”. He was the chief of Eyil, maybe a fortified city.

‘ Antarmakalir’ 59 notes Murukan of Parankunram, “women of Antar, perhaps a Pandya chief

‘Antiran’ A chief (Puram. 129, 131, 240, 241, 374), see Ay.

‘Antuvaii-cattan’ A chief, note Cattan ‘Sasta’ (Puram. 71), identified with Satavahana (Kalidos
1999: 147-48), ‘Antuvan-kiran’ (Puram. 359). He was perhaps a Pandya chief,
friend of Puitappantiyan.

‘Aravon-makan’ (Puram. 366) ‘Taruma-puttiran’, Dharma-putra (Cuppiramaniyan 2008: 496).

Aravar, Aravon or Aravor (virtuous men, the righteous, Taruman, tarumam

3 Redundant (infra), Mayol may be Durga or Kali, Malavarkkilankilai (younger of Mal, ‘Cilampu’, Véftuvavari, Veru 3), Palaiyol
(“the Primeval” Tirumurukarruppagai l. 259).

4 Kannal is anarnku (Akam. 366), cf. Kannan/Kanha/Krsna.

> orumolik-Kocar, famous for their one-word (truthfulness), identified with Satyaputras of Asoka’s Edicts (Subrahmanian 1990:
334). Recently, epigraphists say the Atiyaman is Satyaputra.

& Ancient Family, tolkufi, a status for which the Pandyas stake the claim
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Puram. 353, VIS [p.] 326), aram, arar “virtue (tarmam/dharma)” (VIS 35,
Bollée 2017: 21-22)

‘Ariyar’

276, 396, 398, notes the race, generally the northerner. Ariya-aracar or Ariya-
aracan (Arya kings), Ariyanatd (Arya-desa, Aryavarta), Ariyappéti (Arya
eunuch), Ariya-porupap, Ariya-mappar, vafa-Ariyar (northern Aryas) noted
(Rajarajan 2017: 19-23). Ariyan/Arya “honorable” (Bollée 2017: 5) denotes
Rama and the Buddha.

‘ Ariyap-porunan’

386 “Aryan bard”, cf. Porupararrupparai.

‘Aruvantai’

son of Ampar-kilan (Puram. 385)

‘Atan-alici’

(Puram. 71)

‘Atan-elini’

216 notes Kocar

‘Atanunkan’

(Puram. 175, 389)

‘Atikan’/Atiyaman

142 notes Nannan and Mifili, 162 notes pacumpiin-Pantiyan, 325, Puram. 230
Elini fell fighting with Aiyaman, Netuman Afici is the hero of several poems in
Puram. (e.g. 87-95, 390), his son was Pokutteluni (Puram 96, 102, 392,
Cuppiramaniyan 2008: 426). Atiyaman was chieftain of Takattr (Seshadri 1990:
21-23), chief of the Malavar. The Namakkal cave temples were their
contribution (Dehejia 1969: 4-5). The discernible names are Atikan, Atikaman,
Atiyar (“of the family of Atiyan” VIS 12) or Utiyar (ibidem 114), Atiyaman,
Atiyaman Netuman Afici, Atiyarkoman, and Atiyan-vinnattanar was a poet.

)

¢ Atimanti

45 notes Vanavarampan’, 75, 135, 222, 236, 396 notes Mifiili and Ariyar®,
Manti, 396 notes Atti, Ariyar, Céralatan attacked the north when the Ariyar
cried, marked the vil emblem on the Vatavarai “northern hill”, Himalayas.
Supposed to be the daughter of Karikalan Cola, she was in love with the
Céeralatan Attan-attti, see Attanatti (infra).

‘Attanatti’

222, 236 note Atimanti, 376, 396 notes Mifiili and Ariyar. He plunged into the
Kaviri when the new floods came dashing. He was carried away, miraculously
saved and wedded to Atimanti.

‘Atti’

44, war-general of Céran, notes Nannan. Also denotes the pea-tree
(Subrahmanian 1990: 31), “fig” Ficus glomerata (Seshadri 1990: 483). The Tree
Goddess in Indic seals (Basham 1971: pl. 5g, Parpola 2000: front cover plate) is
supposed to stand below the atti, al? or vérikai tree (Rajarajan 2019).

‘Avanti’

smiths of Avanti (Manimékalai 19.108, Bollée 2017: 7)

‘Aviyan’

A chief, patron 271 (Puram. 383)

‘Ay,

see Aay, (Puram. 127-136, Cuppiramaniyan 2008: 426), talaivan “chief, head,
leader”, ayattulayam “herd, assembly”, ayarlkovalarigopa “cowherd” (VIS
[pp.] 53-54), redundant in the ‘Nalayiram’ Rajarajan et al. 2017a: 244-47, 638).

‘Cattan’

Chief of Pitavir, close to Uraiytr (Puram. 395)

‘Celiyan’

cf. Pantiyan Netuficeliyan, 36, 46, 47 notes Cirumalai®, 57 notes port Muciri,
106, 116, 137 notes Periyaru, 149 notes ‘Netiyon-kupram’'®, 175 notes Elini,
winner of [Talai]-Alankanam (Kalaiyarkoyil, not Alankatu), nemiyam-celvan
“wielder of boomerang” (Visnu in bhakti literature), 209 notes Alankanam,
Maal (Mal/Visnu), Venkatam, Kari, Ori, Ceralar, Kolli-pavai, 296 notes
Maayol, Vaiyai, Korkai, Kiital (Maturai, also Alavay), 335 notes Mata-miitdr,
primeval city, cf. nanmarak-Kutal. Vide, Celiya or Celiyan “the Pandya king”
(VIS 307), celum “abundant”, denotes Lord of fertile lands.

10

See Imayavarampan Netufic€ralatan (Patirruppattu 2).
War with the Ariyar? Cenkuttuvan’s Himalayan expedition is graphically enumerated in the Cilappatikaram (Rajarajan 2016:
26).
Fertile, always drizzling, the Small Hills of Celiyan, the Pandya, Cilappatikaram (11.85) notes Tennavan-Cirumalai “Small Hills
of the Southerner” (Rajarajan 2020).
Maliruncolai is one among the divydesas in the Pandya country (Rajarajan 2012). The Perumpanarruppatai and Cilappatikaram
note five early Vaisnava holy lands, Vehka (Kafci), Arankam, Maliruficlai, Vénkatam (Tirumala) and Atakamatam
(Anantapuram - Kalidos 2015).
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‘Cellik-koman’ 216 notes i/asi-Kocar, Atan-elini; Celli in folk usage denotes a dear sister,
Cellamma, the pet, cf. kuzzi or kugzan in case of Krsna (Rajarajan et al. 2017a:
688-89), cetran in Malaiyalam.

‘Celvan’ Siirya, son, Lord, will go-1 (VIS 305-306), Nayiru (ibidem 316).

‘Cempiyan’ 36 notes the eluvar “seven”-[Vélir], Vaiyai, Celiyan, Céral, Titiyan, Elini,
Erumaiytiran, Vénman; “of the family of the Cdlas” (VIS 300).

‘Cenni’ talai “head” (“superiority, place” VIS 326-28, talaivar, talaiva in contemporary
usage), Cola king, Cét-cenni (Puram. 27, 225, VIS 310), 44 prefix perumpiit-,
notes Kalumalam, Alumpil, Kutavayil.

‘Ceral’ 36, Ceralar, 149 notes Périyaru, yavanas, 209, Céralatan 55, 127 marked the vil
“bow” emblem on the Himalayas, 347; usually named C&ran or C&rar, John Marr
(1985) says the designation is Céral or Céralatan confirmed by the cited poems
(Puram. 17, 20, 53, 229, VIS 312).

‘ceri’ village, e.g. Panticceri (VIS 312), contemporary usage “slum”.

‘Ceyyon’ Murukan (Puram. 56), Ceyyol/Tiru, Sridevi (Pariparal 2.31), cf. Tiruvinar,
Tiruvin-vazivu (Rajarajan et al. 2017a: 1402).

‘Citai’ of the Ramayana (Puram. 378, VIS 293), see Iraman.

‘Colar’, ‘Colan’

Rulers of the Kaviri delta from time immemorial to the mid-13" century; 60
notes Poraiyan, Tonti, Kutantai (Kumbhakonam), 93 Urantai, Valuti, Kutal, na/-
ankati, Maayol, Kotai, Tiruma, Karuvar, Porunai, 123 Kavirik-karai-manzu-
perumturai (emporium Pukar?), 137 notes Arankam, 201 notes Korkai of pearls
and right-warped conch, paddy of Colar, 326 notes Kavirip-parappai, Colan
Maravan Palaiyan, 336, 338 notes Pantiyan, 356, 369, 375 notes i/amperufi-
Cenni, vampa-Vatukar, 385 Kavirip-parappai Urantai; a horde (Puram. 212-
223, VIS 315).

‘Elini/Afici’ A patron, 105, 211 notes Vénkatattu-umpar (celestials of Vénkatam).

‘Elini/Atan’ A king (VIS 154), 216 notes Kocar, Celli (Puram. 153, 230, 392, ‘Pokuttelini’
98, 102, 392).

‘Eraikkon’ He was a kurava chief (Puram. 157).

‘Erumai’ Literally mahisa “buffalo”, 36 ‘Erumaiyiiran’ (he of the buffalo city)!!, 115
‘Erumaikutanattan’ (westerner of the buffalo-land), notes Evvi and Ce&ynatu,
253 ‘FErumainalnatu’ (good buffalo country, Mahisasurasthana, modern
Mysore) notes Konkar, Pantiyan, Vatukar.

‘Evvi’ Name of a patron (VIS 154), 115 see “Erumai’, 126 notes ‘Titiyan’, ‘Anni’, 266,
366, (Puram. 24 notes the eluvar “seven” Pari of Parampu, Ori of Kolli,
Malaiyan, Elini, Pekan of Perunkalnatu, Ay of tiruntumo/i (refined language),
Nalli*?, cf. Cuppiramaniyan 2008: 426).

‘Eyinan’ A benefactor (Puram. 351), eyipar “the marava men” (Cilappatikaram 12.10,
marakkusi ibidem 12.6, VIS 152)

‘Tlam’ Ceylon, Ilattu Piitan-tevanar was the author of Akam 88 and Kuruntokai 343.

Another poet was Maturai Ilattu Putan-tévanar, author of Akam 231, 307 and
Kuruntokai 180, 360. This is to suggest the Tamil-Ceylon connection is of the
immortal past, 2000 years ago.

‘ilamperufi-Cenni’

375 Cenni (“head, chief” Subrahmanian 1990: 389, cf. Puram. 203, 266, 370,
378) was a royal title of the Cankam C3glas, i/am-perum “young, the Great.

‘ilan’3-Kantirakkon’

a king (Puram. 151, VIS 205).

‘ilan-Kocar’

216 notes Atan Elini, Kocar, the young, see Kocar.

‘ilan-Kumanan’

Kumanan, the Younger (Puram. 165)

‘ilan-Tattan’

cf. Dutta of eastern India (Puram. 47)

‘ila-Veliman’

(Puram. 207, 237)

ila-Vifcikko’

(Puram. 151)

‘Imaiyam’

Himalayas (Puram. 2, 34, 39, 166, 214, 369)

11 He was lord of the buffalo-land,

12 The Cirupanarruppagai (ll. 84-126) lists Pekan, Pari, Kari, Ay, Atikan, Nalli, Ori and Nalliyakkotan of Oymanatu

Mahisasurasthana (Mysore).

(Mamallapuram region - Map). £lu “seven” is conventional; they were many, including the velir.
13 iJa[#], ilam is “young”, the Younger.
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‘iraivan’

A chief (VIS 1962: 89), denotes God,; iraiva “O! King” (Puram. 6).

‘ITraman’

70 minor Pandyan chiefs, Rama of the itihdsa (case base VIS 74)

‘Irunk6-veénvénman’

36 notes Vaiyai, Céral, Cempiyan, Titiyan, Elini, Erumaiytran, lrunkovel
(Puram. 201, 202)

‘Iyakkan’ yaksa (cf. Bollée 2017: 102), a minor chief (Puram. 71)

‘Kalankaykkanni- hero of Patirruppattu 3, 199 notes battle of Vakaipperunturai, Nannan defeated.
narmuticcéral’

‘Kaluvun’ 135 notes ‘Atimanti’, 365 notes ‘Aymatattakai’.

‘Kanaiyan’ 44, 386 notes ‘Ariyap-porunan’.

‘Kanaiyar’ Panaiyar (Puram. 341), ar “city, village” cf. later Cola landed divisions r-

sabha-nakaram (Kalidos 1976: 151).

‘Kan-amar-celvi’!*

345 notes kunram, verkai

‘kanattor’ “dwellers in the jungle” (Puram. 28), kapnavar (Puram. 159, 247).

‘kafici’ river Portia (Puram. 18, 344), nagaresu-Kafici.

‘Kankai’ mahanadi-Ganga, celebrated in the Cilappatikaram, ‘Nirpataikkatai’ (Puram
161, Subrahmanian 1990: 191).

‘Kankan’ 44 notes Nannan, Atti, Katti, Palaiyan/Purana, Kanaiyan, Cenni

‘Kannaki’ (P&kan)

(Puram. 143-147, kuravar, cilampu, kannir “tears”, cf. Rajarajan 2016), kanna/
“of the eyes-she” (Puram. 247, 249, VIS 206); kanpai “you of the eyes” (Puram.
353, cf. Cilappatikaram 20.48 ‘nirvar kannai’ addressing Kannaki).

‘Kannan-elini’

197 linked with ‘Tiru’, Mutukunram; Kannan “he of the eyes”, one with
beautiful eyes (cf. VIS 206). Kannar “they of the eyes” (Puram. 78, 240), cf.
Kannal (supra).

‘Kantan’ a chief (Puram. 380)

‘Kapilan’ 78 malainatan “lord of the hill”, notes vaymolik-Kapilan (poet?), Pari (Puram.
53, 126, 174).

‘karai’ “a shrub” (Puram. 258, VIS 234), cf. Karaikkal-[ Ammaiyar].

‘Karampai’ Karampaniir-[Ki/@n “chief”’] name of a place (Puram. 285, 302), cf. Karantai
(Indian thistle, arrowhead plant Puram. 269, VIS 211), name of a place to the
north of Taficavir.

“Kari’ 35 lord of Koval of the River Pennai, notes Malavar, patukkaik-kazavu/*®, 209

notes Tennan, Celiyan, Alankdnam, Pulli, Vénkatam, Ori, Céralar, Kolli
palarpukal-pavai.

‘Karikal-valavan’

the Great Cankam Cola, said to have marched up to the Ganga and the
Himalayas, 55 clashed with Ceéralatan at Vennipparantalai, 125 notes
Vakaipparantalai (battle), 141 Colan, 246 notes dip Kaifici, eleven VElir,
Aluntiir, 376 patrons of music, notes [Attan]-Atti, Kuttuvan (Puram. 7, 66 notes
battle of Vennipparantalai, vazakkiruttal’®, 224 notes veta-velvit-tolil “job of
Vedas and yajiias).

‘Karumpaniir-kilan’

(Puram. 381 notes Veénkata-natan (of the Veénkatam/Tirupati hills in
Andhrades$a), 384).

‘Katalan’ 81 “master of the ocean”

‘Katalkelu-celvi’ 370 “ocean moving maiden”

‘katampan’ a caste (Puram. 335), karampu a tree auspicious for Murukan (Puram. 23), cf.
katampavapam of Kiital-Maturai.

‘Katti’ 44, 225

‘Kattir’ a battlefield (Puram. 295, VIS 197)

‘Katunkdo’ 142 ‘mantaran-poraiyan’ prefix, see Poraiyan, notes pdati “settlement of
cowherd”, Miiiili, Kotai, Konku, cf. Patizruppattu 7.

‘Kaviri’ the River 6, 62 (Puram. 43, VIS 237, Subrahmanian 1990: 267-68)

14
15

16

She was a Goddess, cf. ‘Vettuvavari’ in Cilappatikaram (ll. 16, 70-71).
“Idol on an elevation or mound” (TL 1V, 2477), cf. tigrai, Tittakuti (Rajarajan 2019), Parthiban (2019: figs. 16, 19, 21) equates
it with kurazu.
Inviting or pursuing death by sitting facing the north, not clear whether vazakkiruttal is equal to parnirvana or sallekhana (Settar
1986).
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‘Kavuriyar’

Pandya, 70 tolmutukuzi “primeval, age old house”, 342 kalavar-perumakan,
Tennan.

‘Kilavan’

“Lord, master, chief of an agricultural tract” (TL II, 936), see Manitik-ki/avaz,
Vallam-kilavon, Poraiyarru-kilar (Puram. 391), Malli-kilan Kariyati (Puram.
177), ‘Konkanan-kilan’ (Puram. 154-156), Vallar-kilan Pannan (Puram. 181,
VIS 241).

Killi’

205, prefix ‘polampiit-’, notes Kocar, Kaviri-parappai-pagtinam, ‘Killivalavan’,
346 notes Palaiyan Maran, Kotai; Cola kings suffixed with ‘killi’ (Puram. 27-
47), the title of some Cola kings (TL 11, 938).

‘Kocar’

“Warriors” (VIS 9162: 278, cites Puram. 169, 396), rulers of Tulunatu, 15 notes
Tulunatu, Nannan, 90 notes aruntirar-karavu/ (dexterous God), 113 notes
Netuvél-vifavu (festival of the long lance, Murukan?), 196 onrumolik-Kocar
(“Kocar of the one-word”, Satyaputra?), Titiyan, Anni-mifiili, 206 notes “dance
of péri” (cf. ‘Kittaccakkaiyan® in Cilappatikaram Jeyapriya 2018: 548), 216
notes Cellik-koman, Atan-elini, 251 notes Mokiir, Moriyar, 262 notes
Kurumpiyan, Anni-milili, P€kan.

‘Koliyon’

he of the city, Koli or Uraiyiir (Puram. 212, VIS 281), koli is “bird”.

‘koman’

“the chief”, lord (VIS 280)

‘Konkar’

79, 253 notes Pantiyan, Kovalar (gopas? cf. Kovalan), Vatukar, Erumai-nazu,
368 notes Kutumi-natu (steep tall hill), Konkar and u//ivila “street dance”,
people of the Konku region (Puram. 130, VIS 267).

‘kanttrak-Kopperunalli’

(Puram. 148-151, 158)

‘Korkai’

Port of the Celiyan/Pandya 201, 130, 296 port-metropolis of Verrivér-celiyan,
350 famous for pearl fishing (cf. Aelian cited in Sastri 2001: 61).

‘korra’ “king” (Puram. 168), korram “victory” (Puram. 21, VIS 277), Korran “a chief”
(Puram. 171), cf. Korravai (Goddess of Victory, Cilappatikaram 20.36, equated
with Durga).

‘Kotai’t Cera[latan] name suffix (93 notes Urantai, nal-ankati (day market), Maayol,

Karuvir, River Porunai, 263 notes Vafici, 346 notes Palaiyan-maran, Killi-
valavan, Kotai-marpan.

‘Kotiyte-kilan’

Lord of Kotiyur 243

‘Kotumuti’ 159 notes Amiir, place of the same name in Irotu (Erode).

‘Kovalur’ (Puram. 99), Koval or Kovalir in the ‘Nalayiram’ (Rajarajan et al. 2017a: 637-
38).

‘Kumari’ Cape, ‘Comari’ of the Periplus of the Erythraean Sea, Virgin Goddess of
beautiful locks lives here (Puram. 301, see the ‘Periplus’ cited in Sastri 2001:
59), worshipped by the Eyinar (Cilappatikaram 12.67).

‘Kutantai’ Kumpakonam/Kumbhakonam, literally “curve” (Puram. 321, VIS 246), the
Tévaram hymns (Kalidos 2006: II, 290) Isit the Saiva-sthalas Kutamukku
(3.317), Kutantaik-karonam (4.72), Kutantaik-kilkortam (2. 253) and Kutavayil
(2.158). Kutantai is a Cdlanatu divyadesa among the forty (Rajarajan 2017a:
683-84, Rajarajan et al. 2017b: 219-74).

‘Kumanan’ Chief of Kutirai hills, philanthropist (Puram. 158-159, VIS 249).

‘Kurumpar’ petty chieftain (Puram 293, VIS 255)

‘Kurumpiyan’ 262 notes Kocar, Titiyan, Anni-mifiili, P€kan

‘Katal’® Alavay, Maturai (Puram. 58), cf. Nacciyar Tirumoli (4.1-11), see Tiruvilaiyatar
Puranam of Paraiicoti (Rajarajan & Jeyapriya 2013: chap. I).

‘Kuttuvan’*8 91 notes ‘Kuttuvan’ and ‘Kutanatu (“western country”, cf. Kéralaputra in

Asoka’s Edicts), 212 notes ‘pauvam ninka ottiya’ (cf. Patizruppattu 5
pauvam/kazal “ocean’), 270, 290 notes tolkugi “primeval family” and the port,
Tonti, 376 notes [Attan]-Atti), cf. Cenkuttuvan, the C&ralatan, the hero of the
Cilppatikaram in the ‘Vaficikkantam’, he defeated the Arya kings and brought
a stone from the Himalayas to sculpt a statue for the Pattinik-karavu/ “Goddess

17 It denotes flower garland (pirkorai Akam. 142, also kanni, the Ceralatan ‘Kalankakkanni Narmuticcéral’, hero of Patirruppattu
4), e.g. Kotai or Anta] among the Alvars Parthiban & Rajarajan 2016: 148-53).
18 The Patirruppattu talks of two Kuttuvans, Palyaniccelkelu-Kuttuvan (Poem 3) and Katal-pirakkottiya-Kuttuvan (Poem 5).
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of Chastity” (Rajarajan 2016: 52). “King of the western land”, kuza or kugakku
“west”, Kutavan, Kutavar is “they of the west” (VIS 246).

‘Maayol’ the Black (VIS 530), Kali, cf. Mayon.

‘Makata’ gem-workers of Magadha (Manimeékalai 19.107, Bollée 2017: 51)

‘malai’ mountain, hill, e.g. Cirumalai (Rajarajan 2019: fig. 2), kurifici-tizai (cf.
Sivathamby 1974, Devadevan 2006).

‘Malaiyan’ a patron, (Puram 123-125, 156), térvan-Malaiyan (Puram. 126).

‘Malavar’ literally “young man, warrior, hailing from the Hill Country, Malainatu (TL V,

3113)”; 1 notes C&ynatu, 35 notes Koval-koman, Kari, Pennai-périyaru, 91
notes Kattuvan, Kutanatu (Patirruppattu 3), 101 notes Cenkan, stealing cows,
119, 127 Cgralatan marks the vil ‘bow’ emblem on the Imayam/Himalaya, 129,
187 notes C&ynatu, Tirunakar, pakkam, 249, 269 notes Netunkal “Tall Rock-
[hill]”, 309, 337 notes Umanar.

‘Maluval-netiyon’

220 notes Cellar

‘Manitik-Kilavan’

66 cf. Irunitik-kilavan-Macattuvan/Kovalan and Manaykan/Kannaki (‘Cilampu’
1.23, 33-34).

‘Mankuti’ a place (Puram. 72)

‘Maran’ Inttir-ki/an Toyan (Puram. 180), Tattumaran (Puram. 360)

‘Maratta’ goldsmiths of Maratha (Manimékalai 19.107)

‘Maruti’ 222 notes Attam-atti, Atimanti, Kaviri-[vavval®®, perunturaivila.

‘Matti’ 6, 211 notes Venkatam, Elini, 226 notes Kaviri.

‘Mavilankai’ “a place”, ur (Puram. 176).

‘Milalai’ “the district of Milalai”, Milalaik-kirram (V1S 537)

‘Minili’ 142 notes Poraiyan Katunko, vaymoli-Mifiili, Atikan, 148 Aay-eyinan, 181
notes Kavirip-péryaru, 208 notes Kuram, Aay-eyinan, Nannan, Ori, Kolli,
Maaydl, 396 notes karpin-Mifiili, Manti, Ariyar, see ‘Anni-mifili’; a friend of
Nannan, killed Aay-eyinan in the battle of Palipparntalai, also Atikan, Param his
capital (Subrahmanian 1990: 679).

‘Mokir % 251 notes Kocar and vampa-Moriyar

‘Moriyar’ Moriya or Maurya 326-188 BCE (Thapar 1980: 12), also Oriyar (Puram. 175,
VIS 1962: 196), 69 marauders up to neruvarai “long mountains” (Veénkatam),
251 vampa-Moriyar, 281 moved southward, the Vatukar (Andhrabhrtyas?)
guiding.

‘Muciri’ “a port” (Puram. 343), Muzuris (Kannantr [see Kannan] or Cranganore) of the
‘Periplus’ (Sastri 2001: 57).

‘Mucuntai’ 23521, 249 “a chieftain”

‘Mullar’ the mountain (VIS 548)

‘Murukan’ God (Puram. 23, 299), Muruku (ibidem 56, 259)

‘mutalva’, ‘mutalvan’, | denoting munivar (sage), God, brahmana (VIS 542).

‘mutalvar’

‘mutiyan’, ‘mutiydl’

(Puram. 389, 277), mutu “old” see kilavan.

‘Muvar’

31 Tamil-kelu mivar kakkum moli “the excellences of Tamil language protected
by the three”, denotes the Mivéntar (Triarchy), the Pantiyar, Colan and
C@ralatan; Miivan (Puram. 209), Mavar (VIS 553-54).

‘nakar’ nakaram, nagara “city” (VIS 369-70).

“Nalai-kilavan’ (Puram. 179)

(Nakan/Naga)

‘Nallati’ 356 notes Nannan, yaraic-Colar, Vallam-kilavon

‘Nalli’ 152, 238 notes Perunkal-natan “Lord of the big stone-[hill] (Palani hills)”
(Puram. 158)

‘Nalliyakkotan® of Oyma/Oymanatu (Puram. 176), hero of Cirupanarruppasai

19 “gsnatch, carry off” (TL VI, 3540, Rajarajan 2001: 787-88), Kaviri carried off Attanatti when he was sporting in the new floods
of Kaviri.

20 Mokir in bhakti literature is a Pantinatu-divyadesa to the east of Maturai (Rajarajan 2012 & 2019b).

2L |t denotes also a flora, leather-berried bindweed Rivera ornate (TL VI, 3236).
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‘Nalliyatan’ of Oyma (Puram. 376)

‘Nalltr’ nal “good”, “good city” (Puram. 144)

‘Nampi’ “having desired” (VIS 373), Pandyan name suffix, cf. the presiding God of
divyadesa-Kurunkuti (Rajarajan et al. 2017a: 907). Periyalvar makes fun of the
name, ‘nampi-pimpi’ (Tirumoli 4.6.8).

‘Nannan’ 15, 44, 97, 142, 152, 173, 199, 208, 258, 356, 392, 396 Nannan-Aay 356,
Nannan-utiyan 258, Nannan-vénman 97 (Puram. 158)

“‘Nantar’ 265, Nantan 251, cf. the Sisunaga-Nandas following mahdjanapadas (c. 4"-3'
century BCE) in north India (Kalidos 2019, Rajarajan 2019a) overthrown by the
Moriyar/Mauryas (326 BCE) directed by [dravidacaryal-Canakya (Bollée
2017: 14, Nanda p. 60), author of Arthasastra.

‘natan’ Chief of the land (VIS 382-83).

‘natu’ “land, country” (VIS 383), man/pilbhii “earth”, see the classical poem (Puram.

187)

‘némi’, Nemiyon/r

dharmacakra “wheel of sovereignty” (VIS 411), nemi “boomerang” (redundant
in ‘Nalayiram’ Rajarajan 2017a: 953-54, 1372), Tirumal is Némiyan, nemik
(Apte 1990: 632).

‘Netiyon’, Netiyoy

“The Tall” (VIS 407-409), an epithet of Visnu (Puram. 114, cf. Perumal
Tirumoli 4.9).

‘Netuficeliyan’

see Celiyan 36, 116, 175, 209, prefixed Talaiyalankanattuc-ceru-venra
(Cuppiramaniyan 2008: 210, fails to appear in the poems) “victor of the battle
of Talaiyalankanam’ (Kalaiyarkoyil see Celiyan), nampi-Netuficeliyan (Puram.
239).

‘Netuvélatan’

“a king” (Puram. 338)

‘Netuvel-avi’

Poem 1 notes Malavar, Murukan, 61 notes Kalvar-koman Pulli?®, Venkatam.

‘katiya-Netuvéttuvan’

(Puram. 205)

‘Neytalankanal’

“a village”, ar (VIS 409)

‘nilam’, nilan

“land” (VIS 389-90), perunilam “vast land” (Puram. 363), mostly wasteland if
one travels from Vatamaturai (north of Tintukkal) to Manapparai (sandy rock™)
onward Tiruccirappalli.

“Nimili’ 142 notes Atikan, 148 notes Aay Eyinan, 181 notes Aay Eyinan, Kaviri,
nanmarai mutunil (four old Scriptures), Pukar (Pukar), 208 notes Imayak-
kupram (Himalayan Hills), Ori, Kolli, Maayal, 395.

‘nir’ “water” (VIS 400-402)

‘Nitur-Kilavon’ 266 Lord of Nitur

‘Ori’ 206 notes ‘Velir’, 208 notes Aay, Eyinan, Miiili, Kolli, ‘Maayo]’, 209 notes
Ceralar, Kolli.

‘Pahruli’ cf. the strange medley of philology ‘palRuli’, pas2Rli (VIS 415), River flowing
in the lost Kumari continent (Puram. 9), the deluge of the Pahruli River, the
submerged mountain ranges and the Hill of Kumari is echoed in the
Cilappatikaram (11.19-20) even if dated in the 5" century CE.

‘Palaiyan’ means the “primeval lord” (44 notes Nannan, Atti, Kankan, Katti, Kanaiyan,

Kalumalam, Cenni, Alumpil, Paravai, Kutavayil, 186 notes Kaviri, 326 notes
Kaviri-pagappai...kilavon).

‘Palaiyan-maran’

346 notes Katal, Killi-valavan, Kotai-marpan

‘Panan’

113 notes Ahtai, Alunkal-mitiir, Kocar, Panan-nalnatu®*, 226 notes Paratavar-
koman (king of fishermen), Kaviri, Urantai, 325 notes Atiyan, 386 notes Ariyap-
porupan “hero” [TL IV, 2935], cf. Porurararruppasai), denotes “bards”, cf.
Cirupanarrupparai and Perumpandarruppasai.

‘Pancavar’

Pantiyar (Puram. 58, VIS 418)

22
23

24
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See Purananuru 18-19, 23-26, 72, 76-79, 371, 372, cf. Rajarajan & Jeyapriya 2016: 60).

The kajvar are the predecessors of the ka//ar population of Kallarnatu (Rajayyan 1971: 87-89), supposed to have migrated from

the Venkatam/Tirupati region (Rajarajan 2019b: 44).

Good land of the Panan “bards” (cf. Cirupanarrpparai, Perumpanarrppatai); they were umpar “celestials” (cf. vidyadharas).

Therefore, the entire Cankam literature need not be treated “bardic”.
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‘Pannan’ “a Chief”, 54 notes ‘Kannal’, 177 notes north of Kaviri, anankuai-varamulai

“divinity possessed (breast) mammalian gland” (Puram. 173, 181, 388).
‘Panni’ 13 notes Tennavan-maravan, chief of Kotai hills (NS 1990: 526), Panrimalai is

part of the Kotaikanal Hills (cf. Tiruvi/aiyaral 45, Rajarajan & Jeyapriya 2016:
35). The Tamil bhakti literature notes varakam, enam, kelal (Puram. 168, VIS
264) and panri (Puram. 152, Vacek 2007, Parthiban 2020) denoting wild boar,
pig, hog, swine or porcupine (Spiny pig). Puram. 109 “having prepared”, pazpu
“nature”, mental disposition, cf. panpatu (culture), panpinor “the cultured” (VIS
426-27).

‘Pantiyar’/’Pantiyan’ 27 notes Venkatam, Korkai, 201 notes Korkai, muttu (pearl), valampuri (right-
warped conch), Kannal, Colar, Kunram; prefixed ‘Pacumpiit-’ cf. the mythical
Porkai Pantiyan (Rajarajan 2016a: 94), 162 notes Atikan, 231, 253 notes
Konkar, nefunakar-Katal, Vatukar, 266 notes ‘Pacumpiin’, see Netuficeliyan
from list of Pantiyar in the Purananiru.

‘par’ “earth” (VIS 447), polil (Puram. 256, 362, VIS 494, cf. Rajarajan 2016a: 85-
86).

‘Paratavar’ (Puram. 378) nu/aiyar “fishermen”

‘Pari’ 78 notes Malainatu “hill country”, 303 notes Parampu (identified with
Piranmalai to the east of Maturai at about forty kms)?®, Umanar (Puram. 105-
120, VIS 448)

Patali 2635, Pataliputra (Bollée 2017: 64-65), parala tree Bignonia suaveolens

‘pati’ ar (Puram. 393)

‘pattinam’ “port, emporium”, e.g. Kavirippimpattanam consisting of ‘Pattinappakkam’

and ‘Maruvirppakkam’ settlement of yavanas, their temples in Cilappatikaram
and Manimekalai.

‘pavvam’, pauvam “ocean” (Puram. 380)

‘Pekan’ 262 notes Titiyan, Anni-mifili, mamalai “great hill”; see Kannaki, perurkal-
natan “Lord of the great rocky hill” (kal is redundant in Puram. VIS 213, cf.
Rajarajan 2019: note 41).

‘Periyan’ 100 notes Alunkal

‘Peruma’ “Chief” (VIS 483)

‘Peruiicattan’ son of Ollaiyar-kilan (Puram. 242, 243), cf. Ollaiytrtanta-Patap Pantiyan
(Puram. 71, 247).

‘Picirantaiyar’ (Puram. 215-218)

‘Pintan’ 152 notes Tittan, Veliyan, Nannan, Nalli

‘pirappu’ (Puram 37, VIS 453) “to appear on earth (avataram?, cf. Rajarajan et al. 2017a:

194-99), pirappalar (brahmanas, cf. dvija), pirappalan (he of low birth,
i/ipirappalan), pirappinon (he of the birth VIS 453-54), mélmakkal-kilmakka/
(high born and low born, sociologists’ “under-dog”), pullalar “mean people”
(VIS 465), cf. pu/aiyan, pulatti “washerwoman” (Puram 259, 311, VIS 468).

‘Pittan’ “a Chief” 77, 143, ‘Pittankorran’ (Puram. 168-172)

‘Poraiyan’ 338 notes Colan, Perunturai), prefixed ‘Pacumpiit-’ (303 notes Kolli, Pari of
Parampu, Umanar (salt traders).

‘Porunai’ River (Puram 11, 387), an-Porunai is close to Vafici, an “man, male”. In Indian
tradition all rivers are feminine, e.g. Ganga, Kaviri/Kaveri.

‘Porunan’ “King” (VIS 491), cf. Porupararrupparai (in praise of Karikal-peruvalattan).

‘Pukar’ Kavviripptimpattinam, Cola port-metropolis, pukar “estuary” (Puram. 30), cf.
puku “entering” (Puram. 80, VIS 458), pukar “cannot enter”.

‘pulam’, pulan “place, land” (VIS 466-67), vazapulam-teppulam (north-south), cf. Uttarapatha

(Aryavarta), Daksinade$a/Daksinapatha (Pargiter 1972: 257, 259), uttara-
Bharata and daksiza-Bharata, cf. Tamiradesa in Hathigumpha inscription.
Bharata is the traditional Jambudvipa/Navalantanpolil (Pariparal 5.8,
Perumpanarruppazai 1. 465) or Navalantivu (Mapimekalai 11.107, 25.11),

25 Ppiranmalai is a Saiva-sthala, and the venue of a rock-cut temple housing Umasahitamirti in the garbhagrha (Rajarajan 1992).
For Pari and Auvaiyar see Rajarajan 2014. Auvaiyar was a diplomat and poetess whom the Miivéntar respected very much, and
another versifier of the same name was associated with the myths of Murukan (Jeyapriya 2018).
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navalljambu “blueberry” Syzigium jambolanum, sthalavrksa of Anaikka, the
mythical Jambukesvara.

‘Puliyar’ 6 notes Tittan, inhabitants of Palinatu in the Céra country, the Céras (Puram.
387).

‘Pulli’ 61 notes Kalvarkoman (king of robbers) of Veénkatam (Tirupati), 83 notes
Venkatam, 209 notes Venkatattu-umpar, 295 notes Umanar, Kunram, Vatukar,
to] “shoulder” is anarnku (Kalidos 2019), 311 the land’s people are umpar, 359
notes Vanavarampan, 393 notes Kutavar, those that die in Vénkatam live long,
‘Nitalar vali vali’ Il. 20-21; (Puram. 385 notes Kaviri and Vénkatam). Next to
Arankam (247 frequencies), Vénkatam is the most popular divyadesa (202
frequencies) in the ‘Nalayiram’ hymns of the Alvars (Rajarajan et al. 2017a:
157-58, 1599-1601).

‘Punrurai’ 44 notes Kalumalam, Alumpil, Kutavayil

‘pura’m “exterior”, fleeing during the war, retreat (cf. VIS 470-71), puran “place”
(Puram. 29, 356), naniru “four-hundred”.

‘puttel’ “God”, celestial (Puram. 22, 27).

‘puravalar’ “benefactor” (VIS 462), philanthropist, va//al.

‘puravi’ “horse” (VIS 463).

‘talaivan’ see cepni, chief, head, leader (VIS 329), topral (Puram. 21, VIS 368)

‘takai’, takkon “dignified person” (cf. Tirukkura/ 114, VIS 317-18).

‘Talaiyalankanam’ Kalaiyakoyil, battlefield, city of a minor chief (Puram. 19), associated with the
18" century marava chieftains of Civakankai/Sivaganga, the Marutu brothers
(Rajarajan 2019b: figs. 3-4).

‘Talumpan’ a benefactor (VIS 330), “man of scar” (Puram. 348), men were proud to have
scars on the chest that were wounded in battlefields, talumpu “scar”.

‘Tamil’ Tamil-natu/nadu (Puram. 35, 198), the language and the land (Puram. 50, 168
VIS 324-25, Rajarajan 2017), see Damirica in the ‘Periplus’ (Sastri 2001: 57),
‘Tamirades$a’ of the Hathigumpha Inscription (ElI XX, 71-89). See Dramila in
Bollée (2017: 23)

‘tanaiyan’ leader of an army, he who (had) the army (VIS 337).

‘Tennavan’ Tennavar (Puram. 380), “the southerner” (‘Cilampu’ 29, Kantukavari 23),
Pandya 13, 138 notes Potiyil, 342 see Kavuriyar, patron of good music, nal-
icait-Tennan.

‘tikiri’® see nemi “wheel”, Visnu’s cakrayudha (Rajarajan et al. 2017a: 1372).

‘tillai’ sprout of “blinding (tiger’s milk) tree” Excoecaria agallocha (VIS 342), later

called Citamparam, which name was unknown to the Cankam Tamils.

‘Tintan-veliyan’

226 notes Urantai, Kaviri.

‘Tiraiyan’

85 notes Maaydl, 340 notes ‘Vatavar’, Paratavar “fishermen”, tepkasal
“southern sea”, literally “seafarer”, cf. Tontaiman-ilantiraiyan, traditional
founder of the imperial Cola family (Kalidos 1976: 80), early patron of the
Tirupati temple (Aiyangar 1940: 196), tirai “wave” (VIS 341). The
Perumpanarruppazai extols the munificence of llantiraiyan, the Younger who
came through the waves (sea). He was the son of Céla Netunkilli or Nalankilli
and Pilivalai, the naga princess of Manipallavam. Supposed to be founder the
Pallava dynasty, Pallava is rooted in Manipallavam (Kalidos 1976: 80 citing the
pioneering authorities on Tamil culture, Mutaliyar C. Iracanayakam, and M.
Srinivasa Aiyankar).

‘Tiru’, ‘tiruvu’

“beautiful”, wealth, Laksmi, rain-[bow], radiance (VIS 340-41), S
“Prosperity” (Bollée 2017: 85)

‘Titiyan’

One among the five vélir chiefs, see Velir (6 notes Urantai, Kaviri, Paliyar, 122,
152 see ‘Tittan’, 226 see ‘Tittan”).

‘Titiyan-Potiyir-celvan’

25, 322 notes ‘anankiyol’ female apanku “divinity”

‘Tittan’

“a Cola king” (Puram 80, 352, 395), 6 notes Urantai, Kaviri, Paliyar, 122 notes
Mitiir (primeval city), kappar (means “graced with eyes”), 152 notes
Miicupintan, Paratattut-talaivan Nannan (hero of Bharata), Nalli, Maal-yarai
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(Mal/Visnu like an elephant?), 226 notes Karantai, Paratavar-koman (king of
fishermen), Kaviri, Urantai); Tittan-veliyan, 152 (Puram. 80, 352, 358, 395).

‘tol’ “old, archaic”, a term linked with the traditional history of the Tamils, follor
(VIS 363, Rajarajan 2016: 11), cf. Tolkappiyam.

‘Tonrik-ko’ ‘[Tan]tonrikkon’ “[self]-born king” (Puram. 399); svayambhii-[linga],
cf. Tantonrimalai (below).

‘Tonrimalai’ a mountain (Puram. 161, 218), cf. Tantonrimlai “self-born hill”, close to modern
Kar[uv]ir, the temple on the hill-top is rock-cut with later Pallava or early Cola
vestiges (cf. the Namakkal caves).

‘Tontaiman’ cf. (Puram. 95), see Tiraiyan

‘Tontaiyar’ 213 notes Veénkatattu-umpar “celestials” (PCA, II1I, 252) of Vénkatam, narpali
‘nityapiija’”, Kollik-kuzavarai) see Tiraiyan.

‘Tonti’ Pandyan emporium (Puram 48), Totiyor denizens of Tonti (Puram. 17), see
Tyndis in the ‘Periplus’ (Sastri 2001: 57).

“Totiydl’ Kumari, Kanyakumari, a River and the Goddess, Totiydl-pauvam? “the Sea that
engulfed the Kumari continent, Lemuria” (Cilappatikaram 8.1), Totitot-Tennan
is the southerner Pandya (ibidem ‘Patarkkaipparaval® 21).

“Totti’ the mountain Totti (VIS 365), tori in modern usage denotes the lavatory and
street cleaner, the depressed class, cf. Cerman of K&rala, considered the original
Ceras.

‘Tuficuiciriir’ “dormant fine (peaceful) village” (Puram. 297)

‘Turaiytir’ turai “bathing ghat” (Puram. 136), turaippari “steps” (Puram. 94).

“ar’ city or village (VIS 144-45, Stein 1977).

‘Utiyaficéral’ 65, 168 notes ‘Utiyan’, 233 notes ‘peruficoru’?’, 258 notes Nannan, tolmutir-
VElir “primeval chieftains”.

‘Vaiyai’ the River (Puram. 71, Paripatal 6-7, 10-12, 16, 20, 22, -tiraftu 2-5)

‘Vallam-kilavon®? 356 see Nallati, notes Nannan.

‘Valuti’ Pandya (VIS 581-82)

“Valluvan’ of Narcil

(Puram. 137-140, 380) “soothsayers or country doctors”, supposed to be of low
origin, cf. Valluvar, author of Tirukkural/ (Hanumanthan 1996-97), cf. forsi.

‘Vanan’

117 notes cirukuri (desi little tradition), Tirunakar, 204 notes cirukuri, 269 notes
cirukusi, in Vaisnava lore denotes God, Vénkata-vanan (7iruvaymoli 6.6.11,
8.21 Rajarajan et al. 2017: 11, 701, 785-86) and Banasura (Rajarajan et al 2017a:
1545).

“Vanavan’

33 notes Kolli, 77 notes maravagn, Pittan, 143 notes maravag, Pittan, 159 notes
Amiir, 213 see Tontaiyar, 309 notes Malavar, 381 notes Katirmantilam (Solar
Orb), Vatukar; imaiyavar “celestials (that do not wink)” (Rajarajan et al. 2017a:
409-10).

“Vanavarampan’

45 notes Atimanti, 359 notes Pulli, 389 ‘Imayavarampan’ in Patizruppattu 2
(vanavar = imaiyavar), devanampriya of Asoka’s Edicts (MGS Narayanan).

‘Varici’

Karuvir (VIS 566), identified with Kotunkalliir (Rajarajan 2016: 115-25), see
Kartr.

‘varai’

“mountain” (VIS 575-76)

‘Vatavar’

340 notes Tiraiyan, vankél-vagram (circular stone, shield), Kutapulam (the
west), Paratavar (fishermen), Kotumuti, tenkazal “Southern Ocean”, denotes
“northerner” (see Vatukar), cf. Tennan “southerner”, the Pandya (Zvelebil 1974:
145).

% Netiyon-kupram (Hill of the Tall, Netiyon-Trivikrama) to the north, i.e. Vénkatam and Sea of the Totiydl to the south is the
Tamil speaking land. The celebrated cities are Maturai (Pandya), Vaifici (Céra), Urantai and Pukar (Cola). The vaza-Perunkal
(Venkatam or the Himalayas? Subrahmanian 1990: 730) and ten-Kumari ayitait Tamil kizrum nallulakam was the Tamil speaking
good land (Tolkappiyam, ‘Cirappuppayiram’ 1-3). The Purananiiru (17) prescribes the boundary of the Tamil land falling in
between ten-Kumari vaza-Perunkal and kurakura katalavellai “seas to the east and west” (Kalidos 1999: 152). Paratam/Bharata
(Bollée 2017: 9) is India, cf. Paratampatiya Peruntévanar, his ma-Pdaratam/Mahabharata is not extant, cited in Tolkappiyam.
(Surahmanian 1990: 556). Campapati was tutelary Goddess of Jambdvipa, cf. Anadrta (Bollée 2017: 4).

2 Patirruppattu 9 is on llaficéral Irumporai.

2 Vallam and Nattam for archaeologists are antique settlements where prehistoric relics could be discovered (cf. TL VI, 2528).
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“Vattarru Elini Atan’

Vattaru “a place” (Puram. 396), Vattaru a divyadesa on the way from Nakarkoyil
to Kanniyakumari, brought under Malainatu (K&rala), now part of Tamilnadu
(Rajarajan et al. 2017a: 1577).

“Vatukar’?®

107 notes nz/mofi, 213 notes Tontaiyar, Vénkatam, Kolli, 253 notes Konkar,
Pantiyan, Erumainatu (Mysore), 281 notes Moriyar, pani-iruzi-kupram (mist-
dwelling mountain, Vénkatam, pari “snow, ice” Himalayas), 295 notes Pulli,
375 defeat of the vampa-Vatukar by the Cola. See Andhra (an-arya country) in
Bollée (2017: 4).

‘Vel’, “Velir’

135 notes Atimanti, fourteen irelu-vélir (Velir-14), 206 notes Manti, 246 notes
patizoru “eleven”, 258 notes Nannan, Utiyan, tol “primeval (family?)”, 331
notes Palaiyar “the ancient”, kunrakac-cirukuti “little hose of the hills”, Titiyan),
see Titiyan (Rajan 2001: 360).
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‘Velliviti® 147 “Jupiter’s way”, cf. ‘Velliyeluntu Viyalam (Venus) urankirru’ (Tiruppavai
13, Rajarajan et al. 2017b: 88).

‘“Venni’ a city, ar (Puram. 66)

‘Veénkaimarpan’ (Puram. 21) chief of Kanappeéreyil (Kalaiyarkoyil)

‘véntar’, véntan “kings”, ventu “kingship” (VIS 622-23)

‘verpu’ “mountain” (Puram. 336)

“Vicckkko’ (Puram. 200) chief of the Vicci hill

‘Villan’ Vélan-Murukan, Saktidhara (Puram. 69, VIS 603), the presiding gods of
divyadesas Velliyankuti and Pullamputankuti are Kolavilli Iraman and Valvil
Iraman (Rajarajan et al. 2017a: 1221, 1594). See V¢&lan and Véelon.

‘Villiyatan’ a patron of Oymanatu (Puram. 379)

‘vintu’ Visnu (Puram. 391, Subrahmanian 1990: 764), “mountain, hills” 235 (Puram.
391, VIS 600).

“Yavanar’ 149 the yavapar ships come with gold and return with spices (Rajarajan 2016:
101-102).

“Yavanat-taccar’ carpenters (architects) of Yavana (Manimékalai 19.108)

2. CONSOLIDATION:

A long list of minor chiefs and heroes is discernible from a study of the ancient Tamil literature. They are
Akutai, Amiir-mallan, Afici, Anni-mifiili (femme), Antai, Antarmakalir (femme), Antuvaf-cattan, Aravon-makan, Atan,
Atiyaman, Aviyan, Ay, Cattan, Cellik-koman, Elini, Eraikkon, Erumaiyiiran, Evvi, Eyinan, Iraman, Irunko-vénman,
lyakkan, Kaluvun, Kanaiyan, Kankan (Ganga), Kantirakko, Kapilan, Karumpanir-ki/an, Kari, Kocar, Konkar,
Kumanan, Kurumpiyan, Malaiyan, Malavar, Mucuntai, Nakan, Nallati, Nalliyakkotan, Nalli, Nannan, Nittr-Kilavon,
Ori, Palaiyan, Panan, Pannan, Panni, Paratavar, Pari, Pekan, Periyan, Pintan, Pittan, Poraiyan, Paliyar, Pulli, Talumpan,
Tattan, Tiraiyan, Titiyan, Tittan, Tonrik-ko, Tontaiyar, Vallam-kilavon, Valluvan, Vanan, Vanavan, Veliman, Vificikko,
Veénkaimarpan, Viccikkkd and so on. The topographical configurations such as man-Erde “earth” (cf. mapnar “king”),
natu “living space”, karu “forest”, malai “hill/mountain”, gru “river [course]”, kasal “ocean”, makkal “people”, arci
“government”, niti “justice”, and véntar “king” are clearly demarked (cf. Gurukkal 1981, 2002). We get the names of
not less than seventy minor chiefs and their sovereign land, some of them far beyond the boundary of the present
Tamilnadu, e.g. Erumaiytran and Vatukar, including the northern Nantar and Moriyar. The total districts in the present-
day state formation are thirty-three, which means the minor chiefs were double the number. Therefore, under the present
state of affairs each district collector (revenue-maker) may be the equal of a maharaja if the minor chief of ancient
Tamilnadu was a raja (cf. Raja 1887), medieval tenant-in-chief under a feudal baron in Europe. These minor chiefs
were incessantly fighting among themselves and with the Miivéntar (Céra-Cola-Pandya). At time of invasion from the
north (Map), they united to form a confederacy to meet the invaders, e.g. Hathigumpha Inscription’s
‘Tamirade$asanghata’ (second century BCE). The Greek and Roman sources affirming local mythologies, e.g. Kumari
(see the names of ports), would enhance the classical notions expressed in Tamil literature are historical. Tamilnadu as
distinctive lingual state was the outcome of the republican states formed under free India during 1950s going on until
date. Today, the idea of linguistic state is disintegrating, e.g. the bifurcation of the erstwhile Andhra Pradesh. Unless
India gives up the curved boundary-line state formation technique, cf. the straight line in the United States, the problems
between the state-maharaja and union-chatrapati will continue to persist. Nowhere in the world, is river dispute as acute
as in the states to the south of the Krsna, cf. the Nile and Aswan. India is seemingly living in the BCEs. The ancient
Tamils even if divided did not confront on river issues. None dare fight on the issue of a mother. Water for the Indian

29 Literally “long tongue”, denotes those speaking a mixed language, may be Dravidian-Aryan.
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is mother, tay (appai, ‘Amman’ Goddess, e.g. Kumari) or mata. The “water the Kaviri (= Ganga), king the Cola, and
of nature are common property of humanity. We have to unite, and even if we fight (to annihilate adharma [Gita 4.8],
now terrorism), let us fight for peace as the UNO advocates.
nata konrd kata konrd / avala konrd micaiya konro / evvali nallava ratavar / avvali nallai valiya nilané (Puram.
187) “Let that be a land, let it be a forest, a valley or mountain; if the men are righteous, the land is good” (cf.
Hart & Heifetz 1999: 120).
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